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 البحث ملخص
حل العائد في اللغة العربية بواسطة التعلم الآلي هو إيجادا بطريقة آلية . سابقة أو عدة سوابق في النص لها العائد هو آلمة

  .آم هائل من الأمثلة النصية للعمليةباستعمال  سابقة العائد

للعلاج الآلي  إشكالية حقيقية الأمر الذي يشكل آبير جدا،في نصوص اللغة العربية  ئداعولاتواجد تواتر  ،في الواقع

بين الإنسان  حوار نظم استعلام في رد علىال أو، استرجاع المعلومات أو الآلي تلخيصال مثل للمعطيات النصية،

   .، الخوالآلة

  .ل العائد حلـ مثيرة للاهتمامال واحدا من الحلول يةونلشبكات العصبل التلقائي التعلم ويعتبر

مدونة و  تحشية عن طريق و قدمنا حلا لمعالجته حاسوبيا العربية في اللغة قمنا بدراسة مسألة حل العائد في هذا العمل

 الأمامية بطريقة التغذية الشبكة ذات طبقات متعددة باستخدام ونيةـالشبكات العصب داخل  استعمالهاثم ، األيتشفيرها 

  ).للتصحيح داخل الشبكة( الانتشار الخلفي خوارزميةاستخدام و

الشبكة ذات الطبقات   ،ونيةـالعصب الشبكات  ،وسم ،المدونة تحشية ،اللغة العربية ،حل العائد ،العائد : الكلمات الدالة 

 المتعددة الأمامية

Résumé 

Une anaphore est un mot qui a obligatoirement un ou plusieurs antécédents qui lui réfèrent 

dans un énoncé. L’objectif de la résolution d’anaphores pronominales de la langue arabe par 

apprentissage automatique  est de trouver de façon informatisée l’antécédent d’une anaphore 

et ce par apprentissage sur un maximum d’exemples de textes. 

En effet, la fréquence d’apparition des anaphores dans un texte arabe est très grande, ce qui 

pose un problème pour un traitement automatique des données textuelles, tel que  

l’élaboration d’un résumé de texte ou d’une recherche d’information, ou pour répondre à une 

requête dans  les systèmes de dialogue homme-machine, etc. 

L’apprentissage automatique des réseaux de neurones est considéré comme une des solutions  

intéressantes pour la résolution d’anaphores. 

Dans ce travail, nous nous intéressons à la résolution d’anaphores de la langue arabe sur un 

corpus annoté et codifié automatiquement, soumis à l’apprentissage des réseaux de neurones 

en utilisant le perceptron multi-couches selon l’algorithme de la rétro-propagation du 

gradient. 

MOTS-CLÉS : anaphores, résolution d’anaphores pronominales, langue arabe, annotation, 

étiquettes, corpus, réseaux de neurones, perceptron multi-couches. 
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Abstract 

An anaphora is a word that has one or more antecedents that refer to it in a sentence or 

parapgraph. The objective of pronominal anaphora resolution is to find the antecedent of an 

anaphora in a computerized way based on the use of as large a corpus of examples of manual 

anaphora resolution as possible.  

Indeed, the frequency of occurrence of anaphora in arabic text is very large, which turns out 

to be an issue that needs to be handled before automatic of textual data, so as to develop 

quality automatic text summaries information retrieval, or query answers in human-machine 

dialogue systems. 

Automatic training of neural networks is considered as one of the interesting solutions for the 

resolution of anaphora. 

In this work, we are interested in anaphora resolution of the arabic language on an 

automatically annotated and coded corpora, and a neural network which is trained as a feed-

forward multilayer perceptron with backpropagation. 

KEYWORDS : anaphora, anaphora resolution, corpora, arabic language, annotation, tags, 

neural networks, multilayer perceptron. 
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